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exhilarating and fit for INDRA'S drinking; which
the approaching1 worshippers both now and of old
take up in their mouths.

4. 2They celebrate the purified Soma juice with
an anoient hymn of praise, and the fingers exercising
their pressure are able (to prepare the oblation)
for the gods.

5., Him sprinkled (with water) the supporter (of
all things) they purify in the woollen, filter ; the
wise (worshippers) instruct3 him as a messenger
to proclaim (their prayers) beforehand (to the gods).
Vargaxxvi. 6. The most exhilarating Soma, being purified,
alights on the vessels; putting his seed (in the
vessels) as in a heifer, the protector of the rite is
worshipped.

7.  Effused for the gods, the God Soina is cleansed
by the   skilful  (priests);   when  he is recognized
amongst these (people) as the giver (of riches), he
plunges into the mighty waters.

8.  When effused,  INDU, and  collected  by the
priests, thou art guided to the filter; thou alightest
on the cups for INDRA, exciting exceeding exhila-
ration.

1 In addition to this fanciful interpretation of gdvak, Sayana
gives another, "which the cows take up in their mouths,"
eating it in the form of grass. Ludwig takes purd to refer to
ffdvah, and nunam to shrayah.

8 SdmaVeda, II. 8. 1. 6. 8.

3 Sa*yana explains sdsaU as "they desire him."